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Yakut elements of Mongolic origin in Evenki 

The Evenki language belongs among the Tungusic languages, which together with the Turkic and Mongolic 
languages form the Altaic language family. Researchers usually focus on the connections between two groups 
of languages: Turkic and Mongolic, or Mongolic and Tungusic. It is widely accepted that QancientR Turkic ele-
ments entered Tungusic languages via Mongolic mediation, and the Tungusic languages were not exposed to a 
Turkic influence in ancient times [Doerfer 1985: 238V242; Doerfer 1985a: 138V142]. 

The only Turkic language with which Tungusic languages has direct contacts is Yakut. The linguistic con-
tacts between Yakut and Evenki occured in a QlaterR period. A large number of Yakut loanwords are present in 
those Evenki dialects which are spoken on Yakut territory. Their speakers have been living among the Yakuts 
for quite a long period, and they are bilingual. 

Since Yakut itself contains a very large number of Mongolic elements, many Mongolic items have actually 
reached the different Evenki dialects through Yakut. This paper will discuss a special category of Mongolic 
elements in the Evenki language. While etymologizing them, I found several Evenki words which are of Mon-
golic origin, but which show Yakut peculiarities 1.  

Before presenting the criteria which help to distinguish direct and indirect Mongolic elements in Evenki, 
I would like to give a brief introduction about the Evenkis and their language in Yakutia. 

The Evenkis in Yakutia and their language 
The Evenkis are one of the most numerous and widespread Tungusic peoples. They live in Russia and 

China, scattered over a vast territory 2. Most of the Evenkis live in different regions of Siberia in Russia, in 
small groups of few hundred people, very far from each other. They number overall approximately 10 000. 1 
327 of them live in the Republic of Yakutia 3. They live there compactly in the Ol8okma, Ust8-Maya, Olen8ok 
and Aldan Regions [Burykin, Parfenova 2003: 646]. 

The Evenki language belongs in the northern branch of the Tungusic languages, together with the Even (or 
Lamut) and the Negidal languages 4. In Russia, Evenki has 51 sub-dialects. Six of them, Maja, Totti, Tokko, 
Tommot, Chulman and Uchur, are present in Yakutia 5. The dialects of the Evenki language are divided into 
northern, southern and eastern groups. The main criterion used during the classification of the dialects is the fate 
of the consonant s in initial and intervocalic positions, which appear as h, s and 1. Literary Evenki, which is 
based on the Poligus sub-dialect, belongs in the southern or sibilant (s-, VsV) group, while all six Evenki sub-
dialects in Yakutia belong to the eastern or sibilant-spirant (s-, VhV) group 6.  
                                                      

1 The Yakuts have a special place among Turkic people from a geographical aspect: they live isolated from other 
Turkic people. Their language has a mixed character, and shows at least two migration waves of Turkic groups which left 
their traces in its phonetics, the older Mongolic and the later Russian influence, and an impact of Tungusic and Yeniseian 
substrate languages [Stachowski, Menz 1998: 416]. According to the classification of the Turkic languages [Johanson 
1998: 83], the Yakut language belongs in the North Siberian group with Dolgan, and it has some distinct grammatical 
features that distinguish it from all other Turkic languages, e.g. the preservation of original long vowels, the shift *V�V > 
VtV (e.g. atax < a�aq glegh), the disappearance of the initial *s- (e.g. än < *sen gyouh), the changing of the initial y- > s-, the 
loss of the Turkic locative, and the emergence of new cases, etc. 

2 Janhunen suggests differentiation of the Evenki people into two groups: the Siberian Evenki and the Manchurian 
Evenki. The first group live in Russia, the other group live in the north-eastern part of China, along the Rivers Mergel and 
Khailar, in the Khulun Buir Province. They represent four historically and linguistically distinct groups: the Solon Evenkis, 
the Khamnigan Evenkis, the Orochens and the Manchurian Reindeer Tungus or QYakutsR [Janhunen 1997: 130]. 

3 For details see [Bulatova 2002: 268; Burykin, Parfenova 2003: 642]. 
4 For details on discussions of the classification of the Tungusic languages, see [Benzing 1955: 9V10; Vasilevi� 1960; 

Doerfer 1978: 4V5; Janhunen 1996: 78; Atkine 1997: 111; Pakendorf 2007: 12V13]. 
5 The distribution of the Evenki dialects in Russia is illustrated in the appended map in the dictionary by Vasilevi� [Va-

silevi� 1958], while that of the Evenki dialects in Yakutia is to be seen in the map in the work by Romanova and Myreeva 
[Romanova, Myreeva 1968: 6]. 

6 For details on the classification of the Evenki dialects, see [Vasilevi� 1948: 10V16; Atkine 1997: 115; Bulatova 
2002: 270V271]. 
 
Khabtagaeva-Kempf Bayarma: University of Szeged, Hungary, baiarma@hotmail.com 



BAYARMA KHABTAGAEVA 

ISSN 2079-1003. )B2=@-2=D2;C<:7 :CC=76@42?:P. 2011. Q 1 (4) 

94 

The first linguistic material on the Evenki dialects in Yakutia appeared quite late. It was published in 1787 
by Pallas in his Comparative Dictionary, initiated by the Russian Academy of Sciences to explore the ethnology 
and languages of the Siberian peoples [Atkine 1997: 111V112]. In the following century, Evenki words and 
phrases were noted down by travelling European scholars, including Spasskij and Middendorf [Vasilevi� 1948: 
7V8]. Some Evenki material was collected in 1903 by the Turkologist E. K. Pekarskij, who used it in his later 
works [Pekarskij 1911, 1913].  

A new era in the studies of the Evenki dialects in Yakutia was opened by the Tungusist G. M. Vasilevi�. She 
carried out fieldwork among the Evenkis in Yakutia between 1929 and 1947 [Vasilevi� 1949]. This material 
was used in her Evenki dictionary [Vasilevi� 1958] which lists even dialectical forms, in her comparative 
grammar of the Evenki dialects [Vasilevi� 1948], and in her Evenki comparative folklore compilation [Vasilevi� 
1966]. On the basis of their fieldwork the native researchers A. V. Romanova and A. N. Myreeva, followers of 
G. M. Vasilevi�, published some basic researches on the Evenki dialects in Yakutia. It is important to mention 
their grammatical sketches on the Tokko, Tommot [Romanova, Myreeva 1962], Uchur, May and Totti [Ro-
manova, Myreeva 1964] dialects and the dialectological dictionary [Romanova, Myreeva 1968].  

The linguistic contacts among the Evenkis, Yakuts and Mongols 
When we speak about linguistic contacts among the Evenkis, Yakuts and Mongols, we have to distinguish 

the separate connections between the Evenkis and the Yakuts, the Yakuts and the Mongols, and the Evenkis and 
the Mongols. 

 

The Yakut-Evenki contacts 

The present territory of Yakutia was earlier the homeland of the Evenkis. There are no sources as to the time 
when the Yakuts arrived in this area, but their folklore texts called olo$xo mention that their ancestors migrated 
here with their livestock from the south 7 [Tokarev 1940: 12V13; Okladnikov 1955: 227V228; Konstantinov 
2003: 70; Pakendorf 2007: 7V9]. 

The Yakut-Evenki contacts were very intensive, covering all aspects of the life of the Evenki people 8. We 
find a strong Yakut influence on Evenki, whereas the Evenki impact on Yakut is much weaker 9. Several Evenki 
groups are known to have changed their language to Yakut. Most of the Evenkis in Yakutia are in a stage of 
transition to adopting the Yakut language, and half of them have completely lost their native tongue [Ro-
manova, Myreeva, Baramkov 1975: 119]. 

A related case is that of Dolgan people, whose language is now Turkic, very close to Yakut. Originally, this 
ethnic group was formed by Evenki and Yakut tribes. They adopted an Old Yakut dialect in the second half of 
the 16th century and then, abandoned their homeland on the Vil8uj river and emigrated towards Taimyr in the 
first half of the 17th century [Stachowski 2005: 199]. 

The group of Manchurian Reindeer Tungus is of interest, they have been identified as Yakut Evenkis 
(Yakute Ewenke) living in the Manchurian Region of China. This Tungusic group of approximately 200 people 
is culturally close to the Orochen Evenkis and different from the Solon Evenkis. They migrated to Manchuria 
                                                      

7 Not only the adventures in stories refer to the QsouthernR world; this is also indicated by archaeological excavations, 
the Yakut names of plants and animals, and the origins of shamanistic cult objects, which are absent from their present 
territory. The traditional Yakut calendar does not correspond with the climatic and lifestyle conditions of the present-day 
Yakuts, e.g. the month April is called m&s ust�r gice meltingh, but April in Yakutia is very cold (for details see [Okladnikov 
1955: 228V235]). 

8 One of the important factors seems to be the changing of the original Evenki lifestyle to one of Yakutic type. The 
Evenkis were primarily hunters and reindeer breeders. They led a nomadic lifestyle [Vasilevi� 1969: 42V45], whereas the 
Yakuts had a sedentary lifestyle, bred livestock and lived compactly. Through marriages with Yakuts, some of the Evenkis 
gradually changed to a settled way of life. The language of interaction became Yakut, but they continued to speak Evenki 
with each other. Another reason for intensive Yakut-Evenki contacts was barter, which became stronger after the arrival of 
Russians in this territory. Russian historical documents often mention the commercial relations between the Yakuts and the 
Evenkis. In this way, many culture words were borrowed. In the 17th century, when the Russians arrived in this region, it 
was inhabited by Evenkis. In the next century, however, the number of Yakuts increased considerably [Romanova, Myre-
eva, Baramkov 1975: 16V17, 25]. Accordingly, one of the factors for assimilation was the Yakut mainstream environment. 

9 The strong Yakut influence on Evenki is confirmed by the present-day statistical data. 85% of the local Evenkis are 
fluent in Yakut, against the 12% who speak only Evenki (for the present language distribution of Evenki dialects in 
Yakutia, see [Atkine 1997: 119; Burykin, Parfenova 2003: 640V645]. 
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across the Amur River before 1830 because of the expansion of the Yakuts. Some of the nomadic Evenkis of 
Yakutia decided to look for better grounds for their reindeer herding and hunting [Janhunen 1996: 68, 110; Jan-
hunen 1997: 132]. 

The linguistic interactions between the Yakut and Evenki languages were dealt with in detail by Romanova, 
Myreeva and Baramkov in 1975, in a book offering brief historical information and a comparative grammatical 
sketch [Romanova, Myreeva, Baramkov 1975: 119]. The monograph deals primarily with the influence of Yakut 
phonetics, morphology and lexis on the Evenki language. The calques of Yakut idioms in Evenki epic literature 
are considered in one chapter. An appendix of great interest includes lists of Evenki elements in Yakut and of 
Yakut elements in Evenki.  

Some grammatical Yakut interference in Evenki and Even was discussed by Malchukov [Mal�ukov 2006], 
who set out to determine which grammatical patterns, relative clauses and functional markers are copied from 
Yakut in Evenki. On the basis of the Shirokogoroffhs Dictionary, published by Doerfer [Doerfer 2004], Knüppel 
wrote a series of papers on Yakut elements in Evenki dialects [Knüppel 2005, 2007, 2008, 2010]. Remarkable is 
the PhD dissertation of Pakendorf [Pakendorf 2007], which discusses linguistic and genetic connections of the 
Yakut with Mongolic and Tungusic. 

Of course, the Yakut-Evenki linguistic contacts were not one-sided. Some Evenki elements appear in the 
Yakut language. Most of them are connected to reindeer-breeding or hunting terminology. The Tungusic 
influence on the Yakut dialects from phonetic, morphological and lexical aspects was discussed by 
Ka�u�y�ski 10 [Ka�u�y�ski 1982] and Novgorodov [Novgorodov 1998]. The Evenki influence can also be ob-
served in the Yakut folklore (for details see [Romanova, Myreeva 1971: 5V8] and lifestyle, e.g. the painting of 
Evenki tattoos on their faces or the use of Evenki ornaments on their clothing and ceramics [Okladnikov 1955: 
282V289].  

 

The Mongolic-Evenki contacts 

The Tungusic and Mongolic peoples have had intensive linguistic contacts for centuries. In consequence of 
the close contacts with the Mongolic-speaking horse breeders, the Evenkis formed a group mur�en and copied a 
large number of lexical elements from the Mongols. Some Mongolic tribes played a role in the formation of 
some Evenki tribes, e.g. the Barguzin Evenkis, who show some names of Buryat clans. Vasilevich and Smol8ak 
[Vasilevi�, Smol8ak 1956: 623] concluded that the Baikal region was where the processes of formation of the 
ancient Tungusic-speaking groups took place. 

The Mongolic influence on the Evenkis is well characterized by the fact that some of them even changed 
their language to a Mongolic one, called Khamnigan, which preserves many archaic features 11 [Janhunen 2003].  

A strong Mongolic influence is found on Barguzin Evenki. My own fieldwork in 2009 indicated that this 
Evenki dialect occupies a special position among the other dialects. This is reflected not only by the huge 
number of Mongolic elements, which are absent from other Evenki dialects, but also by the strong Mongolic 
impact on their lifestyle, culture and religion [Khabtagaeva: in print]. 

The Mongolic loanwords in Evenki were dealt with by Nicholas Poppe in two papers [Poppe 1966, 1972]. 
In 1985, there appeared the volume QMongolo-TungusicaR by Doerfer, who examined the Tungusic-Mongolic 
linguistic contacts with statistical methods [Doerfer 1985]. I recently examined some criteria of the Mongolic 
elements in Barguzin Evenki [Khabtagaeva 2010].  

The results of the researches show that most of the Mongolic elements in Evenki belong to the oldest layer. 
The time is indeterminable and these loanwords are QdaguroidR 12. In spite of the fact that the Barguzin Evenkis 
have lived among Buryats for centuries, most of the Mongolic elements in their language exhibit the ancient 
QdaguroidR peculiarities, not Buryat 13. 

From a linguistic point of view, the main phonetic criteria of the Mongolic elements in Evenki are as follows: 
                                                      

10 Etymological studies of the Yakut language were carried out also by him [Ka�u�y�ski 1995: 233V339]. 
11 They live scattered across the Trans-Baikalian region in the Aga National District of Chita Province, in Khentei 

Province in the north-eastern part of Mongolia, and in Khulun Buir Province in the north-eastern part of China. The Kham-
nigan people living close to the Manchurian Khamnigan Mongol area have preserved their original Evenki variety as well 
[Janhunen 1991]. 

12 This term was introduced by Doerfer [Doerfer 1985: 161V169] for loanwords which display features that resemble 
or are identical to modern Dagur. 

13 Archive materials record that the Buryats who belonged among the western Ekhirit and Bulagat tribes moved into 
the Barguzin region from the western part of Baikal in 1740 [Vostrikov, Poppe 2007: 71]. This fact supposes an earlier 
presence of people speaking an archaic Mongolic language close to Modern Dagur on this territory. 
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1) the preservation of the Middle Mongolic initial h- [Poppe 1972: 98V100; Khabtagaeva 2010: 18], e.g. 
Evenki hely  gkiteh � Middle Mongolic heleGe; cf. LM eliy-e; 
Evenki hirug - gto blessh � Middle Mongolic hirüGe-; cf. LM irüge-; Dagur 1ur -; 
Evenki hukur gcowh � Middle Mongolic hüker; cf. LM üker; Dagur hukure (� Turkic); 
2) the intervocalic *VGV is preserved, while it contracted in a long vowel in Modern Mongolic [Poppe 

1966: 189V191; Poppe 1972: 95V97; Khabtagaeva 2010: 19V20], e.g. 
Evenki emegen gsaddleh � Mongolic: cf. LM emegel; cf. Dagur, Buryat, Khalkha em l; 
Evenki imagan ggoath � Mongolic: LM ima'an; cf. Dagur im�n; Buryat, Khalkha yam�(n); 
Barguzin Evenki kewer gmeadow, tundrah � Mongolic: LM kegere gsteppeh; cf. Dagur k r; Buryat x re; 

Khalkha x r; 
3) the guttural VGV in the intervocalic position, which does not evolve a long vowel in Modern Mongolic, is 

unvoiced in Barguzin Evenki [Khabtagaeva 2010: 20], which demonstrates two different origins of the sequence 
VGV in Mongolic, e.g. 

Evenki dorokon ghedgehogh � Mongolic: LM doro'on hbadgerh; cf. Buryat, Khalkha dorgon; 
Evenki unuk�n gfoal on his first yearh � Mongolic: LM una'an; cf. Buryat, Khalkha unaga(n); 
Evenki idokon gshamanessh � Mongolic: LM idu'an ~ udu'an; cf. Dagur yadagan; Buryat udagan; 

Khalkha udgan; 
4) the Mongolic sequence *si, which appears as 1V- in the Modern Mongolic, is not developed [Khabta-

gaeva 2010: 17], e.g. 
Evenki sirga gbay (horse)h � Mongolic: LM sir'a; cf. Dagur, Buryat, Khalkha 1arga;  
Evenki sile gsouph � Mongolic: LM silü; cf. Dagur 1il; Buryat 1ülen; Khalkha 1öl; 
Evenki sipke gdungh � Mongolic: LM sibke; cf. Buryat 1ebxe; Khalkha 1ivx; 
5) the change of the sequence *si to �i in some Evenki dialects, which is evidence that *si had already be-

come 1, which points to the later layer [Poppe 1972: 101V102; Khabtagaeva 2010: 17], e.g. 
Evenki �iwk�in gwomancookh � Mongolic: LM sibeg�in gmaidservanth; Khalkha 1iveg�in;  
Evenki �inehun gLarchh � Mongolic: LM sinesün; cf. Buryat 1enehen; Khalkha 1ines(en);  
Evenki �iwuke gawl, spikeh � Mongolic: LM sibüge; cf. Dagur 1eugu; Buryat 1übge; Khalkha 1övög; 
6) the preservation of the initial �- and 6-, which points to the Old-Mongolic layer, while in Modern Mongo-

lic it is changed [Khabtagaeva 2010: 15], e.g. 
Evenki 6alagan gthick silk threadh � Mongolic: LM 6ala'a(n); cf. Buryat zal�; Khalkha 8al�; 
Evenki 6alaw gyoungh � Mongolic: LM 6ala'u; cf. Buryat zal&; Khalkha 8al&;  
Evenki 6ula gcandleh � Mongolic: LM 6ula; cf. Buryat zula; Khalkha 8ul, etc. 
It is important to note that Evenki elements also appear in Buryat. Such words are usually absent from other 

Mongolic languages. Some Evenki elements of the Buryat social structure and language were discussed by Cy-
dendambaev [Cydendambaev 1978]. 

 

The Mongolic-Yakut contacts 

It is considered that the Yakuts migrated to the present region from Cis-Baikalia in the south. This is 
confirmed by the Mongolic names of Yakut tribes, e.g. Batuli, Khori, Tumat and Ergit, and the Yakut folklore 
material. It is presumed that the Turkic ancestors of Yakuts came from the region of Lake Baikal and are con-
nected with the Ü� Qurïqan known from the Orkhon Turkic inscriptions, and different Chinese and Islamic 
sources [Okladnikov 1955: 310V318; Golden 1992: 415]. As noted above, the chronology of their migration is 
unclear. Some researchers suggest that it could be the period of the rise of Chinggis Khan, when the ancestors of 
the Buryats caused the displacement of the ancestors of the Yakuts northwards [Golden 1992: 415]. 

Okladnikov [Okladnikov 1955: 322] holds that the first Mongolic migrants came to the Baikal region in the 
early 11th century, when it was inhabited by Turkic and Tungusic tribes. The presence of Buryat tribes in this 
territory in the 13th century is well-known from the Mongolic chronicle QThe Secret History of MongolsR. From 
this point, the historical migration of the Yakuts from the Baikal region is presumed to have maintained the 
early Yakut-Buryat language contacts. The Yakut tribes probably included the ancestors of the Western Buryats 
or another Mongolic tribe which spoke an archaic Mongolic language 14. 
                                                      

14 The connections between the ancestors of the Buryats and the Yakuts are revealed by the coincidence of the folklore 
material, e.g. the Western Buryat legends on the owners of the River Lena, Xara AWirai and Xaramcai Mergen, and the 
Yakut legends on the ancestors Ellei and Omogoi, who migrated to the present area from the south (for details see [Oklad-
nikov 1955: 325]). Most Yakut legends mention Omogoi ~ Onogoi, one of the ancestors of Yakuts, as a man of Buryat ori-
gin who came from the land of the Buryats [Okladnikov 1955: 341V343]. 
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The Mongolic elements in Yakut were mentioned for the first time in the 19th century, in the Yakut 
grammar by Böhtlingk [Böhtlingk 1851], and later in the Yakut dictionary by Pekarskij E. K., published be-
tween 1907 and 1930 [Pekarskij 1959]. Almost all aspects of the Mongolic influence on Yakut were discussed 
by Ka�u�y�ski [Ka�u�y�ski 1961], whose work deals in detail not only with phonetic, but also with 
morphological points. Even today, this is the best work on Mongolic-Yakut linguistic contacts. Besides that, 
Rassadin [Rassadin 1980: 65V90] briefly discussed the phonetic and morphological peculiarities of the 
Mongolic elements in Yakut. The paper of Stachowski [Stachowski 2005] offers a chronology of some 
linguistic changes in Yakut on the basis of its Mongolic elements. 

The linguistic influence was rather one-sided, from Mongolic to Yakut. Only a few Mongolic elements are 
present in Yakut, characterized by Old Buryat peculiarities. Most of them are loanwords from an early period 15. 
The main features of the Mongolic elements in Yakut are as follows: 

1) the disappearance of the Middle Mongolic initial h- [Ka�u�y�ski 1961: 57]; 
2) the development of Mongolic long vowels from the pattern VgV according to the Yakut phonetic rules 

[Ka�u�y�ski 1961: 26V35], e.g. 
Yakut iä6ägäi gcottage cheeseh � Mongolic: LM ege6egei; cf. Buryat  zgei; Khalkha  8g#; 
Yakut süöm gspanh � Mongolic: LM sögem; cf. Buryat h7m; Khalkha s7m; 
Yakut uor ganger, rageh � Mongolic: LM a'ur; cf. Dagur aur; Buryat, Khalkha &r; 
3) the sporadic regressive assimilation of the Mongolic vowel i [Ka�u�y�ski 1961: 20V23], e.g. 
Yakut 6ïbar gfrost; cold weatherh � Mongolic: LM 6ibar gcold airh; cf. Buryat Wabar; Khalkha 6awar; 
Yakut �iräi gnewbornh � Mongolic: LM nirai; cf. Buryat narai ~ �arai; Khalkha �arai; 
Yakut 6oruo gambler horseh � Mongolic: LM 6iru'a; cf. Dagur 6ir%; Buryat Wor%; Khalkha 6or%; 
Yakut surui- gto writeh � Mongolic: LM 6iru-; cf. Dagur 6uri-; Buryat zura-; Khalkha jura-; 
4) the Mongolic sequence si has not yet developed to 1i, as in Modern Mongolic languages [Ka�u�y�ski 

1961: 22, 49], e.g. 
Yakut sï'ai- gto chideh � Mongolic: LM siqa- gto press, obligeh; cf. Dagur 1aga-; Buryat, Khalkha 1axa-; 
Yakut sïr'an gwoundh � Mongolic: LM sirqa; cf. Buryat 1arxa; Khalkha 1arx; 
Yakut xamsïk ganimal epidemich � Mongolic: LM 'amsi'; cf. Khalkha gam1ig; 
Yakut tahïy- gto beat, hith � Mongolic: LM tasi-; cf. Buryat ta1a-; Khalkha ta1i-; 
5) the preservation of the Mongolic initial consonants �- and 6-, or their development according to Yakut 

phonetic rules [Ka�u�y�ski 1961: 45V48], e.g. 
(a) Yakut �a'ïl'an gflash of lightningh � Mongolic: LM �akil'an < �akil- < �aki-; cf. Dagur �akilg�n; 

Buryat saxilg�n; Khalkha caxilg�n; 
Yakut 6aba6ï gcorner of the mouthh � Mongolic: LM 6aba6i; cf. Dagur 6ab6i; Buryat WabaWa; 
(b) Yakut säniä genergyh � Mongolic: LM �inege; cf. Dagur �in ; Buryat 1en ; Khalkha �in ; 
Yakut süögäi gsour creamh � Mongolic: LM 6ögekei; cf. Buryat z7xei; Khalkha 87x#. 

Criteria 
In the remaining part of my paper, I will present some linguistic criteria peculiar to the Mongolic elements 

of Evenki, which allow demonstration of the elements copied via Yakut and not directly from Mongolic lan-
guages. These loanwords can be distinguished by phonetic, morphological and lexical criteria which 
characterize Yakut linguistic rules and are typical only of Yakut. 

 

Phonetic criteria 

1) The Mongolic affricate � 

(a) The change of the Mongolic initial �- � s- in Evenki as in Yakut, adapted according to Yakut phonetic 
rules. The Old-Turkic �- regularly changed to s- in Yakut, e.g. 

Old Turkic �ärig garmyh ~ Yakut sär# gwar; battle; armyh; 
Old Turkic ��" gtime, a point in time, a period of timeh ~ Yakut sax; 
Evenki 16 (Uchur) si�r grule, customh � Yakut siär gid.h � Mongolic *�eger: cf. LM �eger gtaboo, prohibi-

tion; abstinence; quarantine (due to epidemics)h; Dagur � r; Buryat s r; Khalkha c r. 
                                                      

15 Stachowski [Stachowski 2005: 202] supposes the period of the Mongolic influence on Yakut from 16th until 
19th centuries. 

16 The Evenki data are quoted from the dictionaries [Vasilevi� 1958; Romanova, Myreeva 1968] and the glossary in 
[Romanova, Myreeva, Baramkov 1975: 179V206]. 
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This change �- � s- is characteristic of Buryat, but the Mongolic *�- with the vowel -i- demonstrates the in-
dependent process in Evenki as in Yakut, because the Mongolic �i- changed to 1V- in Buryat: 

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur) s�k ghumidity, dewh � Yakut s#k gid.h � Mongolic *�#g < �igig: cf. LM 
�igig gdampness, moisture, humidityh; Buryat 1#g; Khalkha �#g; 

Evenki (Uchur) sim�- gto decorateh � Yakut sim5- gid.h � Mongolic *�ime-: cf. LM �ime- gto adorn, deco-
rate, bedeck, dress uph; Buryat 1eme-; Khalkha �ime-; 

Evenki (Tokko, Chulman, Tommot, Uchur, Sakhalin, Urmi) sitan- gto fulfil; to make friends, to become 
friendsh � Yakut sïtan- ~ satan- (< *sïta-n- Yakut Reflexive) gto be successful, possibleh � Mongolic *�ida-: 
cf. LM �ida- gto be able, capable; to be able to overcome or vanquishh; Dagur 1ada-; Buryat 1ada-; Khalkha �ada-. 

(b) The replacement of the Mongolic initial �- by 6- in Evenki, which is peculiar for some Mongolic ele-
ments in Yakut [Ka�u�y�ski 1961: 46], e.g. 

Mongolic: LM �a'arsun gpaperh� Yakut 6�rsïn gbookh; 
Mongolic: LM �o'�ayi- gto rise, tower, loom uph� Yakut 6og6oy- gid.h; 
Evenki (Tokko, Uchur, May, Urmi) �e�kir gclear, transparenth � Yakut 6ä$kir ~ �ä$kir gclear, transparent; 

boiled butterh � Mongolic *�e$kir: cf. LM �engkir glight blue, bluishh; Buryat senxir; Khalkha cenxer. 
(c) The change of the Mongolic intervocalic V�V to VhV through *V1V > *VsV, as in original Yakut words, e.g. 
Old Turkic a�ï" gbitterh ~ Yakut ahï:   gbitter, acridh; 
Old Turkic bï�aq gknifeh ~ Yakut bïhax gid.h; 
Old Turkic ki�i- gto itchh ~ Yakut kïhïy- gid.h; 
Evenki (Tommot, Uchur) telgehe gyard, courtyardh � Yakut tälgähä gyard, lown, courtyardh � Mongolic 

*delge�e < delge-�A: cf. LM delge�e gthe act or process of delge-; a board for drying cottage cheese; tray for 
displaying merchandiseh < delge- gto spread, display, lay out, unroll, unwrap; to open; to expand, stretch, elon-
gate; to propagateh; Dagur delge-; Buryat delgese (Bokhan dial.) gthe half of a strip (of ploughed land)h; 
Khalkha delgec; 

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Chulman, Aldan, Urmi, Zeja, Sakhalin) sehen gstory, tale; news; talk, con-
versation; gossip; proverbh � Yakut sähän gstory, taleh � Mongolic *se�en: cf. LM se�en ~ �e�en gwise, sage, 
intelligent; prudenth; Dagur se�in; Buryat sesen; Khalkha cecen. 

 
2) The change of the Mongolic initial 6- � s- in Evenki as in Mongolic elements in Yakut [Ka�u�y�ski 

1961: 47V48]. The Russian elements in Yakut suggest development through *z- 17, while in the direct Mongolic 
loanwords of Evenki this affricate is usually preserved [Khabtagaeva 2010: 15], e.g. 

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Urmi, Sakhalin) sorui- gto charge, commission; to instruct; to send a re-
questh � Yakut soruy- gto charge, commission; to instructh � Mongolic *6ori-: cf. LM 6ori- gto move in the di-
rection of; to strive, intend, plan; to be resolvedh; Dagur 6ori-; Buryat zori-; Khalkha 8ori- � Turkic *6orï-: cf. 
Old Turkic yorï- gto walk, marchh; 

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Chulman, May, Sakhalin, Urmi) soruyan gintentionally, deliberately; on 
purposeh � Yakut soruyan gon purposeh � Mongolic *6ori'an < 6ori'un < *6ori-GUn: cf. LM 6ori'un gstub-
born, persistent; purposely, intentionally, especiallyh < 6ori- gto move in the direction of; to strive, intend, plan; 
to be resolvedh; Buryat zory%n � Turkic *6orï-: cf. Old Turkic yorï- gto walk, marchh; 

Evenki (Uchur) sata�ai glight clothingh � Yakut sata'ay gopen; empty; freeh � Mongolic *6ada'ai < 
*6ada+GAi: cf. LM 6ada'ai gopen, loose; uncontrolled, unrestrainedh; Buryat zadagai; Khalkha 8adgai � 
Turkic *6�d1-: 0f. Old Turkic y�d- ~ y�y- gto spread outh; 

Evenki (Tommot, Uchur, Tokko, Sakhalin, Urmi) semel�- gto censure, condemn; to reprimandh � Yakut 
sämäl5- gid.h � Mongolic *6emele- < 6eme + lA-: cf. LM 6emele- ~ 6imele- gto chide, scold; to lecture; to ac-
cuse, blame, reproachh < 6eme ~ 6ime gconduct, manner of behaviour, procedure; blame, reprimand; faulth; 
Buryat zemel-; Khalkha 8emle-. 

 
3) The change of the Mongolic initial consonant y- � 6- in Evenki as in Yakut. This change is typical of 

Mongolic [Ka�u�y�ski 1961: 50] and Russian elements in Yakut 18 [Kharitonov 1947: 63; Ubr8atova et al. 1982: 
75]. This phonetic criterion points to the early layer of copying, cf. the Old Turkic initial y- which became s- in 
Yakut through *6-, e.g. 

Old Turkic yan- gto threatenh ~ Yakut s�n- (< *6�n-); 
Old Turkic y - gto eath ~ Yakut siä- (< *6 -); 

                                                      
17 E.g. Russian zakáz gorder, reservationh � Yakut sak�s; Russian zavód gfactoryh � Yakut sobuot ghunting equip-

menth; Russian zajávka gapplicationh � Yakut say�pka; Russian zolotúxa (med.) gscrofulah � Yakut solotuoxa, etc. 
18 E.g. Russian ja�mén9 gbarleyh � Yakut 6e�imiän; Russian jármarka gfairh � Yakut 6�rban; Russian já1�ik gboxh � 

Yakut 6�hïk; Russian júbka gskirth � Yakut 6&ppa, etc. 
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Old Turkic y4z gthe faceh ~ Yakut s4s (< *64z) gforeheadh; 
Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Chulman, May, Totti, Urmi) �adai- gto grow poorh � Yakut 6aday- gid.h � 

Mongolic *yada-: cf. LM yada- gto have no strength or power; to exhaust; to be in need; to suffer; to unableh; 
Dagur, Buryat, Khalkha yada-; 

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur) �ohun gsolid, important, serioush � Yakut 6ohun gid.h � Mongolic 
*yosun: cf. LM yosun grule, traditional custom, habit, or usage; etiquette; doctrine, dogma, principle; regime, 
system; policy; mode, manner, methodh; Dagur yos; Buryat yoho(n); Khalkha yos(on). 

 
4) The change of the Mongolic consonant cluster -n6- � -n�- in Evenki as in Yakut. It is typical of 

Mongolic elements in Yakut [Ka�u�y�ski 1961: 64]. According to [Stachowski 2005: 195], this assimilation 
process in Yakut was finished by the 18th century, e.g. 

Mongolic: LM un6i- gto hang down, to drooph � Yakut un�uy-; 
Mongolic: LM in6i gdowry, bridal giftsh � Yakut än�ä; 
Mongolic: LM san6i- gto hang down, to dangleh � Yakut san�ïy-; 
Evenki (Tokko) man
a gfavor; pay, feeh � Yakut man�a gid.h � Mongolic *man6a: cf. LM man6a gpre-

pared tea (honorif. in reference to lamas)h; Khalkha man6 � Tibetan. 
 
5) The unvoicing of the Mongolic initial consonant g- in Evenki as in Mongolic [Ka�u�y�ski 1961: 51V52] 

and Russian elements in Yakut 19, while in direct Mongolic loanwords in Evenki this consonant is usually pre-
served 20: 

Evenki (Tokko, Chulman) kenen gnaiveh � Yakut känän gsimple, silly, naive, trustfulh � Mongolic 
*genen: cf. LM genen gsilly, doltish, careless, negligent; peevish, touchy; puerile, childish, naive; unexpectedh; 
Buryat, Khalkha genen; 

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Chulman, Aldan, Maja, Ol8okma, Stony Tunguska, Sakhalin, Urmi, Zeja) 
kergen gfamily, wife; home; childrenh � Yakut kärgän gfamily; family member; wife or husbandh � Mongolic 
*gergen < ger + GAn: cf. LM gergen (pl.) < gergei gwife, married womanh < ger gyurt; house, dwelling, domi-
cile; homeh; Buryat gerge(n); Khalkha gerg#; 

Evenki (Tommot, Uchur, Chulman) ker�s gprecept; will, testament; oathh � Yakut käriäs gbehest, bidding; 
will, testamenth � Mongolic *geriyesün < geriye + sUn: cf. LM geriyesün gtestament, last willh; Buryat xer ; 
Khalkha ger ; 

Evenki (Tokko, Uchur) kile� gblack iceh � Yakut kilä$ gbrightness, shine; black iceh � Mongolic *gilü$: 
cf. LM gilüng gshiny, smoothh; Buryat geliger; Khalkha gilger (< gilüger).  

 
6) Whereas directly copied intervocalic consonants VkV and VqV in Mongolic loanwords in Evenki are usu-

ally preserved 21, the Mongolic loanwords in Evenki that are borrowed from Yakut are regularly voiced. This 
feature characterized original Yakut words and Mongolic elements in Yakut, which proves the early layer of 
copying 22. The regular voicing is typical of Yakut words with the final -k, when it takes a suffix with an initial 
vowel [Kharitonov 1947: 69; Baramkov 1951: 49], e.g. 

Old Turkic säkiz geighth ~ Yakut a'ïs; 
Old Turkic öküz goxh ~ Yakut o'us; 
Old Turkic yaqa gthe edge, or borderh ~ Yakut sa'a; 
Mongolic (� Turkic): LM ikire gtwinsh � Yakut igire; 
Mongolic: LM süke gaxeh � Yakut sügä; 
Yakut balï'ïm gmy fishh < balïk gfishh + ïm (Possesive Sg.1); 
Yakut sïttïgïm gmy pillowh < sïttïk gpillowh + ïm (Possesive Sg.1), etc. 
Evenki (Tommot, Tokko, Uchur, May, Urmi) bögö ~ bügü gstrong, solidh � Yakut bögö gid.h � Mongolic 

*böke: cf. LM böke gstrong, solid, stalwart, firm, robust, vigorous, sturdyh; Dagur buke; Buryat büxe; Khalkha böx; 
                                                      

19 E.g. Mongolic: LM göki ghook, triggerh � Yakut kö'ö ~ köxö; Russian gólos gvoiceh � Yakut kuolas; Russian 
górod gtownh � Yakut kuorat; Russian grabli grakeh � Yakut kïr�bïl; Russian grádus gdegreeh � Yakut kïr�dïs, etc. 

20 E.g. Nercha Evenki galaw ggooseh � Mongolic *'ala'un: LM 'ala'un; Zeja, Upper Lena, Northern Baikal Evenki 
goyo gwell dressed, elegant; beautifulh � Mongolic: LM 'oyo ~ 'oua; Barguzin Evenki gowohun gwild garlich � Mongolic 
*'o'osun: LM 'o'od gthe kind of onionh; Stony Tunguska, Erbogachon, Ilimpi, Barguzin, Nercha Evenki gudïg  
gperitoneum, stomachh � Mongolic *güdige: LM gü6ege gstomachh, etc. 

21 E.g. Barguzin, Nercha Evenki sukai gTamariskh � Mongolic: LM suqai; Stony Tunguska, Barguzin, Nercha, Zeja, 
Uchur, Aldan, Urmi, Chumikan, Sakhalin Evenki suke gaxeh � Mongolic: LM süke; Nercha Evenki ukan gawareness; 
cleverh � Mongolic *uka-: LM uqa- gto know, understandh (� Turkic), etc. 

22 This change is not typical of Russian elements in Yakut; the VkV is generally preserved, e.g. Russian br9úki gtrou-
sersh � Yakut bür4kä; Russian bó�ka gbarrelh � Yakut buo�uka; Russian jákor9 ganchorh � Yakut 6�kïr, etc. 
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Evenki (Uchur) ��gur gvariegated, spottedh � Yakut �uogur gid.h � Mongolic *�%kur: cf. LM �oqor ~ 
�ooqor gvariegated, dappled, spotted, motled; pock-markedh; Dagur �%xor ~ �%kor; Buryat s%xor; Khalkha coxor; 

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur) �ugurui- gto step back; to retreat, fall backh � Yakut �u'uruy- gto step 
backh � Mongolic *�ukuri-: cf. LM �uquri- gto step back, retire, retreat; to refuse to move forehead, resist by 
retreating (as a stubborn horse)h; Buryat suxari-; 

Evenki (Tokko) mugur gblind gut, caecum; blunth � Yakut mugur ~ mu$ur gblunth � Mongolic *mukur: 
cf. LM muqur gblunt, blunted; cropped; hornless, tailless, bobtailed; amputated, maimed; rounded (as number); 
dead-end; blind (figuratively)h; Dagur mog%; Buryat mox%; Khalkha muxar; 

Evenki (Tokko, Uchur, Tommot, Aldan, Maja, Sakhalin, Urmi) togoi gsandbankh � Yakut to'oi gbend in 
riverh � Mongolic *tokoi: cf. LM toqoi gelbow, bend in river, ell, cubit, Chinese footh; Buryat, Khalkha toxoi. 

 
7) The change of the Mongolic intervocalic consonant VgV � V$V in Evenki, as in some Yakut words 

[Kharitonov 1947: 81]. This rare change in Yakut sporadically occurred in the 18th century [Stachowski 2005: 
197]: 

Yakut m�'ï ~ m�$ï gold, ancienth; 
Mongolic: LM 6a'asun gfishh � Yakut �a'aha ~ �a$aha gsmall fishh; 
Mongolic: LM muqur gblunth � Yakut mugur ~ mu$ur; 
Mongolic: LM nögüge gthe other, oppositeh � Yakut nö$üö; 
Russian magazín gshoph � Yakut ma$ahï:n ~ ma'ahï:n; 
Evenki (Uchur) mo�oi gwisdom tothh � Yakut mo'oi ~ mo$oi gsnake, serpenth � Mongolic *mo'oi: cf. LM 

mo'ai gsnake, serpenth; Dagur mog(o); Buryat, Khalkha mogoi. 
 
8) The change of the Mongolic final consonant -n � -$ in Evenki, as in some Mongolic loanwords in Yakut 

[Ka�u�y�ski 1961: 56]: 
Evenki (Tokko, Tommot, Uchur) buya� gabundance, plentyh � Yakut buya$ ~ bïya$ gid.h � Mongolic 

*buyan: cf. LM buyan gmoral, merit, meritorius act, virtuous deed, virtueh; Dagur boyin; Buryat, Khalkha buyan 
� Uighur � Sanskrit; 

Evenki (Tokko, Tommot, Chulman, Uchur, Maja, Sakhalin, Urmi, Zeja) bödö� ~ büdü� glarge, bigh � Ya-
kut bödö$ gbig, powerfulh � Mongolic *büd4n: cf. LM büdügün glarge, huge, bigh; Dagur bud&n; Buryat, 
Khalkha büd4n. 

 
9) The change of the Mongolic initial dental consonants d- and t- � �- under the influence of the following 

consonant sequence with -�- in Evenki as in Yakut. This change is typical of the Mongolic [Ka�u�y�ski 1961: 
43] and Russian [Ubr8atova et al. 1982: 61] elements in Yakut, e.g. 

Mongolic: LM to'ur�a' gbud of a flower; small cap with a button on toph � Yakut �uor�ax ga top on a caph; 
Russian testo gdough, pastryh � Yakut �iästä; 
Russian to�no gexactlyh � Yakut �uo�una; 
Russian to�enyj gsharpened; turnedh � Yakut �uo�unay. 
The Evenki dialects in Yakutia were also exposed to this influence [Romanova, Myreeva, Baramkov 1975: 

69V70]: 
Evenki (Uchur) �op�uma (< �op�u + mA 23) gcorrectly; clearlyh � Yakut �op�u gdefinitely, exactly, 

precisely; straighth � Mongolic *tob�i: cf. LM tob�i gabbreviation, abridgment; outline; summary, resume; 
essence or point of a matter; abridged, abbreviated, briefh; Buryat tob1o; Khalkha tow�; 

Evenki (Tommot, Uchur) �urum�u gmuzzle of the calf, which prevents the calf from sucking the cowh � 
Yakut �urup�u ~ �urum�u ~ �urap�ï ga ring passed through the nose of a bull or a camelh � Mongolic *dörüb�i 
< dörü + b�i: cf. LM dörüb�i gsmall rope for carrying smth. on shouldersh Kow. 1942 < dörü giron or rope 
nose-ringh; Buryat düre; Khalkha dör; döröv� 'halter'. 

 
10) The labialization of the Mongolic vowel a in an initial syllable in Evenki as in Yakut 24. This change is 

typical for original Yakut words [Kharitonov 1947: 80; Johanson 1998: 93] and Mongolic or Russian loanwords 
[Ka�u�y�ski 1961: 15V16], in which labial vowels are present, e.g. 

Old Turkic qamï1 greed, cane, rushh ~ Yakut xomus; 
Old Turkic qamï� gladleh ~ Yakut xomuos; 
Old Turkic q�tun gladyh ~ Yakut xotun; 

                                                      
23 For details of the Evenki NN suffix + mA, + mo see [Vasilevi� 1958: 769]. 
24 According to [Romanova, Myreeva, Baramkov 1975: 160V161], this phonetic change in Yakut developed under an 

Evenki influence. This may be true, since the pronunciation of a as o is typical of those Yakut dialects whose speakers in-
habit regions where Yakuts live together with or close to Evenkis. 
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Mongolic: LM sadur gvile, immoral, lewdh � Yakut sodur gdissoluteh; 
Mongolic: LM lab gsure, certainh � Yakut lop; 
Mongolic: LM mang'us gfabulous, monsterh � Yakut mo'us ~ mo$us; 
Russian kapústa gcabbageh � Yakut xopp&sta ~ xappïsta; 
Russian kamzól gcamisoleh � Yakut xomuhuol; 
Russian makaróny gpastah � Yakut mokoruon; 
Evenki (Tokko, Uchur) oburgu gmoreh � Yakut oburgu gbig, considerableh � Mongolic *aburgu: cf. LM 

abur'a ~ abur'u ggigantic, colossal, huge, enormous, vast; giant; titan; highest rank of wrestlers; championh; 
Buryat abarga; Khalkha awraga;  

Evenki (Tokko) org�i gquiet; slowlyh � Yakut org&y gid.h � Mongolic *arg&l < *alg&r: cf. LM al'ur 
gslowly, quietly, calmly, leisurely, graduallyh; Dagur, Khalkha alg&r; cf. Ordos, Kalmuck arg&l; 

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur) �ok�r gflinth � Yakut �ok&r gid.h � Mongolic *�ak&r < �aki-GUr: cf. 
LM �aki'ur < �aki- gto strike fire from a flint; to flashh; Buryat saxi&r; Khalkha caxiur � Turkic *�aq2-: 0f. Old 
Turkic �aq- gto strike fire (with flint and steel)h; 

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Chulman, Aldan, Maja, Totti, Sakhalin, Urmi) dolb�r gshelf for kitchen 
utensilsh � Yakut dolb&r ~ dalbï:r gshelfh � Mongolic *talb&r < talbi-GUr: cf. LM talbi'ur gstand, rest; 
hanger; low table; board to put things onh < talbi- ~ tabi- gto place, put, set, lay or put down; to installh; Dagur 
tawi- ~ tali-; Buryat taby&r; Khalkha tawiur, talbiur. 

 
11) The sporadic change of the Mongolic vowel u � i in Evenki 25 as u � ï in Yakut. It is characteristic of 

original Yakut words [Stachowski 1993: 118] and Mongolic loanwords in different positions [Ka�u�y�ski 1961: 
19V20]. This delabialization occurs in some Russian [Kharitonov 1947: 81] and Tungusic loanwords too, e.g. 

Old Turkic bul"�- gto stirh ~ Yakut bul�- ~ bïl�-; 
Mongolic: LM umda'an gdrinkh � Yakut ïmd�n ga drink from sour milkh; 
Mongolic: LM bu6ar gdefiled; dirty, dishonorableh � Yakut bï6ar; 
Mongolic: LM bul�irqai gglandh � Yakut bïl�arxay; 
Russian komár ggnat, mosquitoh � Yakut kum�r ~ kïm�r; 
Tungusic: Evenki bul  gmooreh � Yakut bil5 gmire, clayh; 
Evenki (Uchur, May) siwai gblack puddingh � Yakut sïbai ~ subai gfresh blood of a slaughtered animal; 

black pudding; barren, sterile (cow or mare)h � Mongolic *subai: cf. LM subai gfemale animal (cow, mare) 
which has not borne a foal (or calf) during the yearh; Dagur sob% ~ sog%; Buryat subai; Khalkha suwai; 

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur) kalti gslightly, in passingh � Yakut xaltï gid.h � Mongolic *qaltu: cf. LM 
qaltu gcarelessly, hardly, almosth; Buryat xalta; Khalkha xalt. 

 
12) The sporadic regressive assimilation of the Mongolic vowel i in Evenki as in Yakut [Ka�u�y�ski 1961: 

20V23], e.g. 
Evenki (Tokko) mal�hin gfeast, banqueth � Yakut mal�hïn gid.h � Mongolic *mila'asun < mila'a-sUn: cf. 

LM mila'a- gto anoint, smear with oil; to perform the ritual of anointing new-born children, new dwellings, and 
other newly perfected objects by smearing them with butter, milk, etc. for securing good fortuneh; Buryat mil�$ 
gthe first birthday party of childh; 

Evenki (Tokko, Maja, Sakhalin, Urmi) �awurgai ~ �awurgäi ~ �awurkai gtempleh � Yakut �abïr'ay gid.h 
� Mongolic *�imarqai: cf. LM �imarqai; Buryat sabirgai; Khalkha �amarxai. 

 
13) The behaviour of the Mongolic long vowels in some Evenki words demonstrates the Yakut borrowing. 

The long vowels in Mongolic loanwords in Yakut are preserved or became diphthongs [Ka�u�y�ski 1961: 28V
35]. It is important to note that the Mongolic long vowels are secondary; they developed with the contraction of 
a former Vowel-Consonant-Vowel (VCV) pattern 26, as for the Yakut secondary long vowels 27. The Yakut long 
vowels and diphthongs can also be original 28. The Yakut long vowels of Mongolic origin in Evenki changed in 
two following ways. 
                                                      

25 It is important to note that Evenki has no velar ï, and has only one variant of palatal i. 
26 The development of long vowels in Modern Mongolic languages depends on the quality of the second vowel of the 

pattern, e.g. LM a'ula gmountainh ~ Khalkha &l; Buryat &la; LM eb�igü gsternumh ~ Khalkha öw�4; Buryat übs4; LM 
ula'an gredh ~ Khalkha, Buryat ul�n. 

27 Old Turkic a"ïz gmouthh ~ Yakut uos glip, lipsh; Old Turkic ba"ïr gthe liverh ~ Yakut bïar; Old Turkic a"ïr gheavyh ~ 
Yakut ïar, etc. 

28 Old Turkic �t gnameh ~ Yakut �t; Old Turkic qï; z ggirlh ~ Yakut kï; s; Old Turkic y4z gthe faceh ~ Yakut s4s gforeheadh; 
Old Turkic b51 gfiveh ~ Yakut biäs; Old Turkic %n gtenh ~ Yakut uon; Old Turkic k7l glakeh ~ Yakut küöl, etc. 
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(a) The appearance of Mongolic long vowels as diphthongs, which points to a later layer. According to [Sta-
chowski 2005: 196], the Yakut diphthongization must have taken place no earlier than in the second half of the 
18th century, while the contraction of Mongolic VGV to the Yakut long vowel was completed at the turn of the 
18th century: 

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Aldan, Maja, Chumikan, Sakhalin, Urmi) burui gfault, guilth � Yakut bu-
ruy gid.h � Mongolic *bur&: cf. LM buru'u gerror, misconception, mistake, guilt; erroneous, false; unjust; 
wicked; contrary; left-hand side (of a person); right-hand side (of a riding animal)h; Dagur bor%; Buryat, 
Khalkha bur&. 

(b) The appearance of Mongolic long vowels in Evenki is presumed to mirror the early development of Ya-
kut diphtongs from long vowels, which are characteristic for Yakut elements in Evenki: 

Evenki s%l groadh � Old Yakut *s%l: cf. Modern Yakut suol (~ Old Turkic y%l); 
Evenki k%l glakeh � Old Yakut *k7l: cf. Modern Yakut küöl (~ Old Turkic k7l); 
Evenki k%k gblue, greenh � Old Yakut *k7k: cf. Modern Yakut küöx (~ Old Turkic k7k). 
The copying from Yakut, and not from Mongolic, is proved by other phonetic and lexical criteria, e.g. 
Evenki (Tokko, Tommot, Uchur) d�r�n gecho; drone, humh � Yakut duor�n gechoh � Mongolic *da'ur�n 

< da'u 'ar-GAn: cf. LM da'uriyan gecho, resonanceh < da'u 'ar- gto produce a sound; resound; to roll (as thun-
der)h < da'u gsound, noise; voice; tone; musical sound; songh; Buryat d&ry�n; Khalkha d&ria; 

Evenki (Tokko, Uchur) �r ganger, fury, rage; cruetly, brutalityh � Yakut uor gid.h � Mongolic *a'ur: cf. 
LM a'ur gangerh; Dagur aur; Buryat; Khalkha &r; 

Evenki (Tokko) o��rd�- gto inherith � Yakut u6uord�- (< u6uor + d�-) hid.h < u6uor gforefather, ancestor; 
descendanth � Mongolic *u6a'ur < i6a'ur: cf. MNT hu6aGur; Muq. hi6aGur; Literal Mongolic i6a'ur groot, basis, 
foundation; origin, beginning; genesis, genealogyh; Dagur ho6%r; Buryat izag&r; Khalkha ya8g&r; 

Evenki (Uchur, Maja) s�hü gcattle; livestockh � Yakut süöhü gid.h � Mongolic *6ögesi < 6öge-si: cf. LM 
6öge- gto move something from one place to another, transport; to gather, collect; to acquire, possesh; Buryat 
z71e gproperty, household belongingsh; 

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur) ul�r ghealthy, soberh � Yakut ölüör gid.h � Mongolic *elegür: cf. LM 
elegür ~ eregül ghealth; healthy, sound; sober, abstinent; untouched, unployed, virgin (of soil)h; Buryat el4r; 
Khalkha er4l. 

In two cases, the borrowing from Yakut is proved not only by the phonetic change, but also by the lexical 
meaning, e.g. 

Evenki (Uchur) er�ek ghinge, jointh � Yakut iär�äx gid.h � Mongolic *eger�eg < eger-�AG: cf. LM eger-
�eg ~ er�eg gfemoral bone; hip jointh < egere- gto rotate, whirl, turn, revolve; to spin, twist; to surround, stand 
arround; to gather in a pileh; Dagur  r-; Buryat  rseg; Khalkha  rceg � Turkic *ägir!-: 0f. Old Turkic ägir- gto 
surround, encircle; to twist, spinh; 

Evenki (Uchur) ��lgan gchimneyh � Yakut �uol'an gchink; holeh � Mongolic *�o'ul'a < �o'u + l-GA: cf. 
LM �o'ul'-a ghole, opening; opening cut in the ice (as for fishing or watering cattle); a thawed patch on a snowy 
or icy surfaceh < �o'ul- gto pierce, puncture, make a hole, punch, perforate; to reveal, make knownh < �o'u ~ �o 
gthrough and through, completelyh; Buryat s%lgo; Khalkha c%lgo. 

 

Morphological criteria 

The copying from Yakut into Evenki can also be explained by the appearance of typical Yakut suffixes, e.g. 
1) The Yakut additional final sound -y- in Evenki verbs. The Yakut verbs originally ending in a short vowel 

receive an element -y- [Kharitonov 1947: 169; Ubr8atova et al. 1982: 103V107], e.g. 
Old Turkic a�ï- gto be bitterh ~ Yakut ahïy-; 
Old Turkic isi- gto be hoth ~ Yakut itiy-; 
Old Turkic ki�i- gto itchh ~ Yakut kïhïy-; 
Old Turkic udï- gto sleeph ~ Yakut utuy-; 
Mongolic: LM dorgi- gto shake, trembleh � Yakut dorgui-; 
Evenki (Tokko, Tommot, Uchur) �a�ai- gto choke overh � Yakut �a�ay- gid.h � Mongolic *�a�a-: cf. LM 

�a�a- gto choke, swallow wrongly, get water or saliva in onehs windpipe; to have a fit of coughingh; Buryat 
sasa-; Khalkha caca-; 

Evenki (Tommot, Uchur) endei- gto make mistakes, to be mistakenh � Yakut ändäy- gid.h � Mongolic *ende-: 
cf. LM ende- gto err, fall into error, be mistaken, blunder; to go astray; to dieh; Dagur, Buryat, Khalkha ende-; 

Evenki (Uchur, Chumikan, Sakhalin, Urmi, Tokko, Tommot, Chulman, Aldan, Maja) karai- gto hide away, 
take good careh � Yakut xaray- gid.h � Mongolic *kara-: cf. LM qara- gto look at, glance, watch, observe; to 
regard, consider; to look after; to faceh; Buryat, Khalkha xara-; 
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Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Maja, Chumikan, Sakhalin, Urmi) serei- gto guess; to suspecth � Yakut 
säräy- gid.h � Mongolic *sere-: cf. LM sere- ~ seri- gto awaken, revive; to recover consciousness; to become 
sober; to keep vigil; to learn, find out; to mistrusth; Dagur sere-; Buryat heri-; Khalkha sere- � Turkic *s r2-: 
0f. Old Turkic s z- gto perceive, feel, discern, understand, conjectureh; 

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Maja, Urmi) �ahai- gto put in order; to manage, direct; to take careh � Ya-
kut 6ahay- gto put in order; to manage, directh � Mongolic *6asa-: cf. LM 6asa- gto put in order, fix, repair, cor-
rect, make corrections; to improve, to decorate; to castrateh; Dagur dasa-; Buryat zaha-; Khalkha 8asa-. 

 
2) The Yakut additional final consonant -$ ~ -n in Evenki nouns, which appears sporadically in the Mongo-

lic loanwords of Yakut [Ka�u�y�ski 1961: 56], e.g. 
Mongolic: LM 'olumta gfireplace in a yurth � Yakut xolumtan; 
Mongolic: LM qa'al'a ggate, doorh � Yakut xal'an; 
Mongolic: LM sirqa gwound; soreh � Yakut sïr'an; 
Mongolic: LM ta'aburi gguess, riddleh � Yakut t�bïrï$; 
Evenki (Tokko, Uchur, Chulman, Aldan, Maja, Sakhalin, Urmi) boro� ggrey, brown; whitishh � Yakut 

boro$ ggrey, brownh � Mongolic *boro: cf. LM boro ~ bora ggrey, brown; dark, swarthy (face); plain, simple, 
ordinary; coarse, roughh; Buryat boro; Khalkha bor � Turkic *bor3: 0f. Old Turkic boz ggreyh; 

Evenki (Uchur) ��lgan gchimneyh � Yakut �uol'an gchink; holeh � Mongolic *�o'ul'a < �o'u + l-GA: cf. 
LM �o'ul'-a ghole, opening; opening cut in the ice (as for fishing or watering cattle); a thawed patch on a snowy 
or icy surfaceh < �o'ul- gto pierce, puncture, make a hole, punch, perforate; to reveal, make knownh < �o'u ~ �o 
gthrough and through, completelyh; Buryat s%lgo; Khalkha c%lgo. 

 
3) The Yakut productive denominal noun suffix + l�x of Turkic origin 29 [Kharitonov 1947: 134V135; 

Ubr8atova et al. 1982: 163] in Evenki, which forms nouns designating an abundance of something, e.g. 
Evenki (Uchur) er�imn�k gstrong, energetich � Yakut är�imn5x gid.h < är�im genergy, strengthh � Mongo-

lic *er�im: cf. LM er�im gtorsion, twist; intensity, energy, steadfastnessh; Buryat er1e(m); Khalkha er�im; 
Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Chulman, Maja, Totti, Chumikan, Sakhalin, Urmi) eyel�k gpeaceful; 

friendlyh � Yakut äyäl5x gid.h � Mongolic *eye: cf. LM ey-e gpeace, accord; harmony, concord; amity, friend-
ship, urbanity; comfortablenessh; Buryat, Khalkha eye; 

Evenki (Tokko, Tommot, Chulman, Sakhalin, Urmi) �oll�k ghappyh � Yakut 6oll%x gid.h � Mongolic *6ol: 
cf. LM 6ol ggood luck, fortune, good result, successh; Buryat zol; Khalkha 8ol. 

 
4) The appearance of the Yakut reflexive suffix -(X)n- in Evenki 30 [Kharitonov 1963: 76V77; Ubr8atova et 

al. 1982: 259V260; Stachowski 1998: 425], which expresses a reflexive meaning, e.g. 
Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Chumikan, Sakhalin, Urmi, Ilimpeja) eren- gto hope, rely uponh � Yakut 

ärän- gid.h � Mongolic *ere-: cf. LM ere- ~ eri- gto seek, look for, search; to beg, request; to inquire (as after 
somebodyhs health); to intercede on behalf ofh; Dagur, Buryat eri-; Khalkha ere-; 

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur) ergin- gto trade, sellh � Yakut ärgin- gid.h � Mongolic *ergi-: cf. LM 
ergi- gto turn or move around, revolve; to circumambulate (as an act of devotion or worship); to surround, en-
compass, encircle; to return, turn back; to visit regularly or repeatedlyh; Dagur hergi- ~ horgi-; Buryat erGye-; 
Khalkha erge- � Turkic *ägir-: 0f. Old Turkic ägir- gto surround, encircle, to twist, spinh; 

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Chulman, Maja, Sakhalin, Urmi, Zeja) maktan- gto thankh � Yakut max-
tan- gid.h � Mongolic *magta-: cf. LM ma'ta- gto praise, eulogize, laud, extol, glorifyh; Buryat, Khalkha magta-; 

Evenki (Tokko, Chulman, Tommot, Uchur, Sakhalin, Urmi) sitan- gto fulfil; to make friends, to become 
friendsh � Yakut sïtan- gto be successful, possibleh � Mongolic *�ida-: cf. LM �ida- gto be able, capable; to be 
able to overcome or vanquishh; Dagur 1ada-; Buryat 1ada-; Khalkha �ada-; 

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur) telgen- gto make a bed for oneself; to spread, creep; to be layedh � Yakut 
tälgän- gid.h � Mongolic *delge-: cf. LM delge- gto spread, display, lay out, unroll, unwrap; to open; to expand, 
stretch, elongate; to propagateh; Dagur, Buryat, Khalkha delge-. 

 
5) The appearance of the Yakut cooperative-reciprocal suffix -(X)s- in Evenki verbs 31 [Kharitonov 1963: 

19; Ubr8atova et al. 1982: 268], e.g. 
Evenki (Tokko, Uchur) ��reles- gto coincide, to join, unite in pairh � Yakut 6üöräläs- gto coincide, to join, 

unite in pairh < 6üöräl5- (< *6üörälä-i-) gto do alike, equal, the sameh < 6üörä gresembling, alike, similarh � 
Mongolic *6üirle- < 6üyi-r + lA-: cf. LM 6üyirle- gto be alike, equal, the same; to compare; to alliterateh < 6üyir 
                                                      

29 For details on the Turkic productive suffix + lIG see [Erdal 1991: 139]. 
30 For details in the Turkic Reflexive -(X)n- see [Erdal 1991: 634V638]. 
31 For details on the Turkic Cooperative-reciprocal suffix -(X)1- see [Erdal 1991: 574V583]. 



BAYARMA KHABTAGAEVA 

ISSN 2079-1003. )B2=@-2=D2;C<:7 :CC=76@42?:P. 2011. Q 1 (4) 

104 

gsemblance, equality, similarity; comparisonh < 6üyi- gto join together, put together from various pieces, add on 
material of the same kind in order to make something larger or longerh; Khalkha 8üirle-; 

Evenki (Uchur) ke�es- gto be obstinate, to persisth � Yakut kä�äs- gid.h � Mongolic *ke�e-: cf. LM ke�egü 
(< *ke�e-GU) gdifficult, hard, vehement; bold, courageous; terrible, fierce; extremelyh; Dagur ke�&; Buryat 
xes4; Khalkha xec4; 

Evenki (Tokko, Tommot, Chulman) mel�es- gto deny, disavow, refuse to acknowledgeh � Yakut mäl6äs- 
gid.h � Mongolic *mel6e-: cf. LM mel6e- ~ mel6i- gto make a bet, place a wager, argue as to the prospective 
winner; to try to overcome; to complete; to object to; to deny, repudiate onehs wordsh; Dagur mel6i-; Buryat 
melze-; Khalkha mel8e-. 

 
6) The change of the original word classes in Evenki as in Yakut, e.g. 
Adverb � Verb: 
Evenki (Tokko) kolb� gtogetherh � Yakut xolb& gjoint, combined; togetherh < xolb%- (< *xolbo-i-) gto con-

nect, unith � Mongolic *kolbo-: cf. LM qolbo- ~ qolba- gto unite, combine, connect, incorporate; to link to; to 
unite in marriageh; Dagur, Buryat, Khalkha xolbo-; 

Adverb � Noun: 
Evenki (Tokko) ma�nai gat first, in the beginningh � Yakut ma$nai gid.h � Mongolic *ma$nai: cf. LM 

mangnai ~ manglai gforehead; front, vanguard; chief, leader; pricipal, advanced, foremost, supremeh; Dagur 
mangil; Buryat, Khalkha magnai. 

 

Semantic criteria 

From a semantic point of view, it is observable that some Mongolic loanwords in Evenki have the same 
meaning as the Yakut words which changed the original meaning, e.g. 

Evenki (Tokko, Uchur) beder glynxh � Yakut bädär gid.h � Mongolic *beder: cf. LM beder ~ bider 
gstripes, specks, spots, mark on the skin of animals; ornament, pattern engraved on metal, stone, or woodh; 
Buryat bedir ~ büder; Khalkha bider; 

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Chulman, Aldan, Maja, Ol8okma, Stony Tunguska, Sakhalin, Urmi, Zeja) 
kergen gfamily, wife; home; childrenh � Yakut kärgän gfamily; family member; wife or husbandh � Mongolic 
*gergen < ger + GAn: cf. LM gergen (pl.) < gergei gwife, married womanh< ger gyurt; house, homeh; Buryat 
gerge(n); Khalkha gerg#; 

Evenki (Uchur, May) siwai gblack puddingh � Yakut sïbai ~ subai gfresh blood of a slaughtered animal; 
black pudding; barren, sterile (cow or mare)h � Mongolic *subai: cf. LM subai gfemale animal (cow, mare) 
which has not borne a foal (or calf) during the yearh; Dagur sob% ~ sog%; Buryat subai; Khalkha suwai; 

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Maja, Sakhalin, Urmi) m�ni gwell dressed, elegant; educated; cultured; 
nobleh � Yakut m�nï ghonour, respect; contentment; dear; well dressed, eleganth � Mongolic *m�ni: cf. LM 
mani ggem, jewel, precious stone; wish-granting stone or jewel, talisman, precious objecth; Buryat m�ni; 
Khalkha m�nG � Tibetan; 

Evenki (Tokko) man
a gfavour; pay, feeh � Yakut man�a gid.h � Mongolic *man6a: cf. LM man6a gpre-
pared tea (honorif. in reference to lamas)h; Khalkha man6 � Tibetan; 

Evenki (Uchur) mo�oi gwisdom toothh � Yakut mo'oi ~ mo$oi gsnake, serpenth; cf. sïlgï mo'oyo gtusks of a 
horseh [Pekarskij 1959: 1576] � Mongolic *mo'oi: cf. LM mo'ai gsnake, serpenth; Dagur mog(o); Buryat, 
Khalkha mogoi; 

Evenki (Tokko) mugur gblind gut, caecum; blunth � Yakut mugur ~ mu$ur gblunth; cf. mugur gcaecumh, 
mu$ur gblind guth [Pekarskij 1959: 1617, 1631] � Mongolic *mukur: cf. LM muqur gblunt, blunted; cropped; 
hornless, tailless, bobtailed; amputated, maimed; rounded (as number); dead-end; blind (figuratively)h; Dagur 
mog%; Buryat mox%; Khalkha muxar. 

 

Uncertain features 

There are some phonetic features which are characteristic of both direct Mongolic loanwords and indirect 
copying via Yakut. 

1) The preservation of the Mongolic initial �-, e.g.  
Mongolic *�akir: cf. LM �akir gvery white, light, snow white; white spots on finger nails or on the feathers 

of a birdh 
�Yakut �akïr gwhite (colour of horse)h; 
� Evenki (Tokko, Tommot, Uchur) �akir gwhite-coloured reindeerh; 
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Mongolic *�eber: cf. LM �eber gclean, pure; neat; immaculate; net (as profit)h 
� Yakut �äbär gneat, tidyh; 
� Evenki (Tommot, Uchur) �eber gneat, tidyh; 
Mongolic *�abirqai: LM �imarqai gtempleh; cf. Buryat sabirgai 
� Yakut �abïr'ay; 
� Evenki (Tokko, Maja, Sakhalin, Urmi) �awurgai ~ �awurgäi ~ �awurkai. 
However, in two cases the Yakut morphological and semantic criteria demonstrate incontrovertibly that the 

copying occured from Yakut, e.g. 
Evenki (Tokko, Tommot, Uchur) �a�ai- gto choke overh � Yakut �a�ay- gid.h � Mongolic *�a�a-: cf. LM 

�a�a- gto choke, swallow wrongly, get water or saliva in onehs windpipe; to have a fit of coughingh; Dagur �a�i-; 
Buryat sasa-; Khalkha caca-; 

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur) �er gscarh � Yakut �är gscar, calloush � Mongolic *�er: cf. LM �er 
gphlegm, sputum, mucush; Buryat ser gcallus, swellingh; Khalkha cer. 

 
2) The preservation of the Mongolic initial 6-, e.g.  
Mongolic *6ori'a: cf. LM 6oriya gambling, fast amble; amblerh (� Turkic) 
� Yakut 6oruo gambler (horse)h; 
� Evenki (Uchur) �or� gamblerh; 
Mongolic *6ibar: cf. LM 6ibar gcold airh 
� Yakut 6ïbar gfrost; cold weatherh; 
� Evenki (Tokko) �iwar gcold weather in morningh; 
Mongolic *6ala'ai: cf. LM 6ala'ai gcareless, negligent; carelessness, neglecth 
� Yakut 6ala'ai gcareless, inaccurateh; 
� Evenki (Tokko, Tommot, Chulman, Maja, Urmi) �ala�ai gabsent-mindedh. 
In some cases, the borrowing from Yakut is proved by other phonetic and morphological criteria, e.g. the 

development of the Mongolic diphthong into a long vowel in Yakut, the Yakut suffix + l�x, the Yakut addi-
tional final verbal sound -y-: 

Evenki (Tokko, Uchur) ��l glaw; sentenceh � Yakut 64l glaw court, legal proceedings; investigation; sen-
tence; sense, understandingh � Mongolic *6üil < 6üyi-l: cf. LM 6üil gkind, species, sort, category; article, item, 
paragraph, point; occurence, instanceh < 6üyi- gto join together, put together from pieces, add on material of the 
same kind in order to make something larger or longer; to pieceh; Buryat züil; Khalkha 8üil; 

Evenki (Tokko, Tommot, Chulman, Sakhalin, Urmi) �oll�k ghappyh� Yakut 6oll%x (< 6ol + l%x) ghappyh � 
Mongolic *6ol: cf. LM 6ol ggood luck, fortune, good result, successh; Buryat zol; Khalkha 8ol; 

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Maja, Urmi) �ahai- gto put in order; to manage, direct; to take careh � Ya-
kut 6ahay- gto put in order; to manage, directh � Mongolic *6asa-: cf. LM 6asa- gto put in order, fix, repair, cor-
rect, make corrections; to improve, to decorate; to castrateh; Dagur dasa-; Buryat zaha-; Khalkha 8asa-; 

Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Chulman) �udei- gto grow thin, lose weighth � Yakut 6üdäy- gto grow thin, 
lose weight; to become worse; to go offh � Mongolic *6üde-: cf. LM 6üde- gto be tired, fatigued, or exhausted 
from work or pressure; to suffer hardship; to have difficulty in doing somethingh; Dagur 6ude-; Buryat züde-; 
Khalkha 8üde-. 

 
3) The regular change in the Mongolic intervocalic VsV � VhV in both Evenki and Yakut. This change 

points to a later period of copying, because the Old Turkic VsV changed to VtV in Yakut 32. However, in Modern 
Yakut, if a word with the final consonant -s takes a suffix with an initial vowel, the final -s regularly changes to 
VhV [Kharitonov 1947: 70; Baramkov 1951: 50; Ubr8atova et al. 1982: 60], e.g. 

Yakut ah�- gto eath < as gfoodh + �- (Den.V.); 
Yakut ühüs gthirdh < üs gthreeh + (X)s (the suffix of Ordinal Number); 
Yakut kuhu < kus gduckh+ u (Accusative); 
Yakut bahïm gmy headh < bas gheadh + ïm (Possessive Sg.1), etc. 
In the Mongolic [Ka�u�y�ski 1961: 49] and Russian elements in Yakut, the intervocalic consonant VsV regu-

larly changes to VhV [Arakin 1953: 34], e.g. 
Mongolic: LM nüser gcumbersomeh � Yakut nühär gsolid, strongh;  
Mongolic: LM bos(o)- gto rise, stand uph � Yakut bohoy-;  
Russian �asy gclockh � Yakut �ahï; 
Russian nosílki gstretcherh � Yakut nahï: lka;  
Russian risúnok gpictureh � Yakut uruh&nak; 

                                                      
32 Cf. Old Turkic asï" gprofit, advantageh ~ Yakut atï:  gtrade, commerceh; Old Turkic isi- gto be hoth ~ Yakut itiy-; Old 

Turkic ïsïr- gto biteh ~ Yakut ïtïr-. 
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Russian spasíbo gthank you!h � Yakut bahï:ba. 
This change is also characteristic of original words of the Evenki dialects in Yakutia which belong to the 

eastern group (for details see [Romanova, Myreeva, Baramkov 1975: 69; Atkine 1997: 116V117], e.g. 
Literary Evenki  sa geyeh ~ Eastern Evenki  ha;  
Literary Evenki us# ghalter, tetherh ~ Eastern Evenki uh#;  
Literary Evenki as# gwomanh ~ Eastern Evenki ah#. 
Mongolic *bayitasun: cf. LM bayitasu(n) ~ bayidasu(n) ga three to four-year-old animal which has not yet 

born young; barrenh 
� Yakut baytahïn gbarren mareh; 
� Evenki (Tokko, Maja, Urmi, Barguzin, Uchur) baitahun gbarren mareh; 
Mongolic *kese-: cf. LM kese- gto be correctedh; Buryat xehe- gto break oneself; to improve; to repenth 
� Yakut kähäy- gto learn, be taught a lessonh; 
� Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, Sakhalin, Urmi, Zeja, Tungir, Jerbogachon, Ilimpi) keh�- gto be taught 

a lesson; to worry, feel unhappy, to sufferh. 
In some cases, the Yakut borrowing is justified by Yakut grammatical features in Evenki words: 
Evenki (Tokko, Tommot, Uchur, May, Urmi) �ahai- gto put in order; to manage, direct; to take careh � Ya-

kut 6ahay- gto put in order; to manage, directh � Mongolic *6asa-: cf. LM 6asa- gto put in order, fix, repair, cor-
rect, make corrections; to improve, to decorate; to castrateh; Dagur dasa-; Buryat zaha-; Khalkha 8asa-; 

Evenki (Uchur, Maja) s�hü gcattle; livestockh � Yakut süöhü gid.h � Mongolic *6ögesi < 6öge-si: cf. LM 
6öge- gto move something from one place to another, transport; to gather, collect; to acquire, possesh; Buryat 
z71e gproperty, household belongingsh. 

Conclusion 
In this paper, I have presented some phonological, morphological and semantic criteria which characterize 

Yakut elements of Mongolic origin in Evenki. On the basis of these criteria, it is possible to distinguish the di-
rect borrowings from Mongolic and the indirect borrowings via the Yakut language.  

In spite of the fact that Evenki dialects in Yakutia and the Barguzin Evenki dialect in Buryatia belong to the 
eastern group of Evenki dialects, the phonetic features of their Mongolic elements demonstrate that the Mongo-
lic sources of the two loanword groups and the periods of borrowing were different. The Mongolic elements of 
the Evenki dialects copied via Yakut belong to the early period, but they do not show QdaguroidR peculiarities, e.g. 

V the absence of the Middle Mongolic initial h-, which is typical for direct borrowings; 
V the development of a long vowel in place of the Mongolic VgV sequence according to the Yakut phonetic 

rules, while it is preserved in direct borrowings; 
V in the most cases the regressive assimilation of the Mongolic vowel i has not yet happened in both types 

of borrowings; 
V the preservation of the Mongolic initial consonants �- and 6- in both types of borrowings; 
V the Mongolic sequence si has not developed into 1i. 
Accordingly, at least two different Mongolic languages must be presumed in the region of the Baikal, where 

there were intensive linguistic contacts among the Turkic, Tungusic and Mongolic tribes. 
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CD4@42??LG C=@4; 
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k C@GB2?7?:7 >@?5@=MC<:G ?2I2=M?LG 
- : �- 4 @37:G 5BEAA2G 92:>CD4@42?:;; 
k >@?5@=MC<2P A@C=76@42D7=M?@CDM si ?7 A7B7G@6:D 4 2i. 
'@@D47DCD47??@, C=76E7D AB76A@=252DM CEK7CD4@42?:7 <2< >:?:>E> 64EG B29=:I?LG >@?5@=MC<:G P9L<@4 4 �2;-

<2=MC<@> B75:@?7, 567 2<D:4?@ <@?D2<D:B@42=: AB76CD24:D7=: DOB<C<:G, DE?5ECC<:G : >@?5@=MC<:G A=7>7?. 

SUMMARY 

In this paper, I have proposed some phonological, morphological and semantic criteria which characterize Yakut ele-
ments of Mongolic origin in Evenki. On the basis of these criteria, it is possible to distinguish between direct borrowings from 
Mongolic and indirect borrowings via Yakut language.  

In spite of the fact that Evenki dialects in Yakutia and the Barguzin Evenki dialect in Buryatia belong to the eastern 
group of Evenki dialects, the phonetic features of their Mongolic elements demonstrate that the Mongolic sources of the two 
loanword groups and the periods of borrowing were different. The Mongolic elements of the Evenki dialects borrowed via 
Yakut belong to the early period, but they do not show hdaguroidi peculiarities, e.g.: 

k the absence of the Middle Mongolic initial h-, which is typical for direct borrowings; 
k the development of a long vowel in place of the Mongolic VgV sequence according to the Yakut phonetic rules, while 

the sequence is preserved in direct borrowings; 
k in most cases the regressive assimilation of the Mongolic vowel i has not yet occurred in both groups of borrowings; 
k the preservation of the Mongolic initial consonants 
- and �- in both groups of borrowings; 
k the Mongolic sequence si has not developed into 2i. 
Accordingly, at least two different Mongolic languages must be presumed to have existed in the Baikal region, where in-

tensive linguistic contacts among the Turkic, Tungusic and Mongolic tribes took place. 
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